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•  Los EEUU y sus aliados comerciales consideran esencial que haya un acuerdo de comercio libre con 
América Central, para que se pueda crear el marco legal y económico para el Plan Puebla Panamá (PPP). 
El PPP es un plan para una década de "desarrollo" con miras a construir una infraestructura industrial que 
abarque toda la region. Muchos activistas ecológicos, pueblos indígenas, mujeres y trabajadores se 
oponen al PPP, debido a los probables impactos devastadores que tendrá sobre el ambiente, la 
agricultura local, las. comunidades indígenas, las economías locales y sobre las mujeres. 
 
• El ALCAC es una'armazón que subordina las legislaciones nacionales de los países centroamericanos a 
un acuerdo supranacional con los EEUU, asegurando los intereses de las compañías multinacionales en la 
región, de las cuales la mayoría son compañías estadounidenses. 
 
•  Los Estados Unidos también están buscando establecer discusiones bilaterales para el comercio con 
Panamá y la República Dominicana. Las conversaciones han incluido un mecanismo de' acoplamiento' al 
ALCAC ,  a través del cual ambos países podrán integrarse al ALCAC en algún momento en el futuro. Los 
países que se acoplen, podrán agregarse al acuerdo al final del proceso de negociación, sin que tengan la 
opción de negociar el texto, sólo la opción para ratificarlo o no. El Representante del Comercio de los 
EE.UU., Robert Zoellick, también ha dicho que puede haber diferencias en el acceso al mercado para 
aquellos países acoplados."12 
 
• USAID cederá EEUU $37.9 millones para ayuda técnica y cooperación para las negociaciones con 
Centroamérica. Una de las metas principales con ésto, es la de aproximar los países Centroamericanos 
para completar el acuerdo de comercio dentro del año 2003. En las negociaciones pasadas de la OMC, se 
utilizó este tipo de entrenamientos para empujar áreas que interesan a los EEUU en la dirección de su 
interés.13 
 
Transparencia, Participación y Responsabilidad 
 
•  Los amplios movimientos sociales, en los Estados Unidos y en Centroamérica, que se opone al ALCAC, 
casi no han tenido ninguna voz significativa en las negociaciones. Es sumamente improbable que el 
acuerdo vaya a responder a las necesidades de la mayoría de las personas en los seis países, 
particularmente cuando se trate de las comunidades más marginadas - las mujeres y las etnias, 
incluyendo los pueblos indígenas. 
 
•   El calendario de las negociaciones para el ALCAC dificulta totalmente la participación de la sociedad 
civil  en el proceso. Las negociaciones como un todo se terminarán en menos de un año, lo que dejará 
muy poco tiempo para evaluaciones, comentarios o cambios al modelo que los EEUU están queriendo 
imponer. 
 
•  Los países del ALCAC han estado de acuerdo con que no se hagan públicos los textos de negociación. 
Los textos son clasificados como parte de la seguridad nacional. Al inicio de las negociaciones, los  EEUU 
exigieron que todas las partes firmaran un acuerdo de confidencialidad. Según el acuerdo, los 
negociadores no podrían siquiera revelar ¡a agenda de las reuniones, ni tampoco a cuáles acuerdos se 
habría llegado, sin el consentimiento unánime de todos los equipos negociadores -cualquier país tiene el 
poder de veto en relación a cuál información se puede revelar. 14 
 
•  Los negociadores abrieron un "cuarto inmediato" en dónde los representantes de la sociedad civil 
pueden sentarse durante las negociaciones, con lo que los negociadores tienen la oportunidad para 
consultar. Los representantes permitidos a quedarse en este cuarto tienen que ser acreditados por los 
gobiernos de los países en negociación, y con el nuevo acuerdo de confidencialidad, aunque los 
negociadores decidieran dejarse caer en el cuarto, para hacer una consulta, no están autorizados para 
entregar cualquier información. 
 



• Los gobiernos del AIXAC también han organizado seminarios y reuniones oficiales y extraoficiales entre 
los equipos de negociadores y la sociedad civil. No se sabe cómo se han identificado los grupos de la 
sociedad civil para participar en estas reuniones, ni que es lo que se considera un diálogo significativo. 
 
• Los comentarios de la Sociedad Civil en los EEUU se publicarán en el sitio de la web del Representante 
de Comercio de los EEUU (USTR), pero no hay más estructuras para que los negociadores respondan a la 
variedad de preocupaciones de la sociedad civil. 
 
•  El USTR le ha asegurado a los grupos en los EEUU, que todas sus contribuciones serán colocadas en 
un banco de datos interno, que circularán a través de Encargados de las Normas Comerciales para que 
cada negociador y cada miembro de la inter-agencia que forme parte del Comité lasTiean. &1 USTR 
reconoce que podrá responder mejor a la Sociedad Civil. Sin embargo, no hay ningún mecanismo viable 
que pueda responder, efectivamente, a los grupos de la sociedad civil. Se están planeando sesiones 
informativas en diferentes ciudades de los EEUU, antes de cada rueda de negociaciones. Los grupos de la 
sociedad civil han pedido que el gobierno norteamericano los considere como herramientas para el 
diálogo, en lugar de que sirvan para un ejercicio de relaciones públicas. 
  
•  Por estas razones, los grupos de la sociedad civil le hacen muchas críticas al proceso oficial y han 
decidido focalizar sus esfuerzos en la educación y movilización. La falta de un proceso eficaz para que la 
sociedad civil participe, es especialmente problemático para las organizaciones de mujeres y otras 
organizaciones y comunidades, como los pueblos indígenas que tradicionalmente son marginados en 
América Central. Estos grupos ya no tienen mucho acceso al gobierno y sin un proceso claro y 
transparente para la participación, ellos no tendrán ninguna posibilidad de estar incluidos en la toma de 
decisiones que tendrán efectos de largo alcance en sus vidas. 
 
Agricultura 
 
•   El problema de agricultura es uno de los más controvertidos en las negociaciones del ALCAC. 
Autoridades gubernamentales creen que la resolución de las diferencias de posiciones sobre la 
agricultura, tomará todo el tiempo de las negociaciones, hasta el final del periodo. 
 
•  Sindicatos y organizaciones de ios movimientos sociales repartidos por toda Centroamérica han 
denunciado los impactos potenciales del ALCAC en la agricultura de la región. Prestando atención a los 
impactos del TLC sobre el sector agrícola de México, los pequeños agricultores de Centroamérica han 
llegado a la conclusión de que las importaciones agrícolase subvencionadas por EE.UU. van a agobiar el 
Mercado, devastando el sector agrícola local centroamericano. 
 
• Los Presidentes de Nicaragua y Honduras han declarado, en reuniones con los otros Presidentes 
centroamericanos y el Presidente Bush, que ellos no aceptarán un Acuerdo de Libre Comercio que no 
contemple pasos para proteger pequeños productores agrícolas centroamericanos de los grandes 
productores estadounidenses, que reciben pesados subsidios. 15 
 
•  Los grupos de la industria agrícola de América Central también están adoptando posiciones contra el 
ALCAC. Muchos están preguntando el por qué sus industrias han sido dejadas de lado completamente en 
las negociaciones. Grandes productores de leche de los cinco países centroamericanos, recientemente 
presentaron una demanda conjunta de su sector para. no entrar en las negociaciones de libre comercio. 
En El Salvador, asociaciones de ganado bovino, de pollos y productores de agro- industria están pidiendo 
que no se los incluya en el acuerdo.16 
 
•  Los EEUU están asumiendo una posición muy pesada en relación a la agricultura. Ya le ha hecho saber 
a los países centroamericanos, que si ellos intentan excluir ciertos productos del acuerdo o mantener 
ciertas medidas proteccionistas como resguardo, ellos no firmarán el acuerdo- El Representante 



Estadounidense del Comercio, RobertZoellick, ha declarado que ningún producto agrícola se excluirá de 
las negociaciones.17  
 
Al mismo tiempo, los EEUU no quieren renunciar a su política doméstica de subsidiar la agricultura. 
Regina Vargó, Representante de Comercio de los EEUU para América Latina, ha declarado que los EE.UU 
no tienen deseos de negociar el término de los subsidios agrícolas en los EEUU.  
 
Impacto de Género 
 
•   El impacto del ALCAC en el sector agrícola y rural Centroamericano tendrá una repercusión de largo 
alcance para las mujeres. En la medida que las personas son obligadas a mudarse de las comunidades 
agrícolas para el medio urbano en búsqueda de su sustento, muchas mujeres pobres de Centroamérica 
no tienen otra opción, sino la de buscar trabajo en las maquilas – fábricas dedicadas a la exportación, las 
cuales son conocidas por pésimas y explotadoras condiciones de trabajo dentro de un ambiente sexista. 
Estas fábricas buscan mujeres jóvenes, normalmente mujeres indígenas, a las que se les puede pagar 
muy poco y ofrecerles poquísimos beneficios. El cambio muy rápido de vivir en una pequeña comunidad 
agrícola, dónde toda la familia trabaja, para un ambiente urbano, donde sólo las mujeres jóvenes pueden 
emplearse, conlleva impactos extremos para las familias, comunidades y culturas. Esto ha sucedido em 
gran escala, en México, desde el TLC, y ya ha comenzado en Centroamérica. La seguridad alimentar y 
nutricional es un problema central para las mujeres, ya que ellas son productoras, procesadoras, 
distribuidoras, proveedoras y consumidoras responsables por la seguridad alimentar de la familia. 18 
 
Servicios 
 
•  En Centroamérica, los movimientos sociales han trabajado duro para prevenir la privatización de los 
servicios esenciales, incluyendo la salud y la energía eléctrica. Estas victorias están siendo amenazadas 
por el ALCAC, a través del cual todos los servicios estarán sujetos a abrirse a la liberalización y 
privatización del comercio. Esto colocará en riesgo los servicios públicos, así como los servicios prestados 
a bajo costo. También amenazará la seguridad laboral de los trabajadores prestadores de servicios. 
 
•  En Costa Rica, el trabajo contra la privatización potencial de la energía eléctrica ha sido un asunto 
principal de los movimientos sociales. Ellos tuvieron una gran victoria cuando el Presidente Abel Pacheco 
prometió no permitir la privatización de la electricidad o de las telecomunicaciones. Él  declaró, "no tengo 
ninguna intención de vender el ICE [Servicio público de Electricidad de Costa Rica]. Si ellos me dicen que 
para entrar en el libre comercio, tendré que poner a la venta ICE, entonces no habrá ningún acuerdo de 
libre comercio y punto/"! 9 
 
Impacto de Género 
 
•  Las mujeres son las proveedoras del servicio primario en las familias, en la sociedad y en la economía 
de mercado. Cuando las personas no tienen acceso a los servicios esenciales, sea porque ellos no están 
disponibles o porque ellas no pueden permitirse el lujo de pagar el servicio, las mujeres acaban 
proporcionando estos servicios para sus familias, incluyendo la educación, el cuidado de la salud y la 
provisión de agua limpia. Esto le impone a las mujeres una tremenda carga y una extrema tensión, 
poniendo en peligro la salud de toda la comunidad. 
 
•  Para muchas mujeres, el empleo en los servicios públicos es el trabajo más seguro que ellas pueden 
conseguir, ya que les ofrecen grandes beneficios, incluyendo la atención a la salud. Estos empleos 
gubernamentales podrán estar sujetos a la competición y a la privatización, por consiguiente serán 
menos seguros. 
 
Derechos de Propiedad 



 
•  Los EEUU están exigiendo un período de 25-30 años de protección para los derechos de propiedad 
intelectual dentro del ALCAC. Esto significa un aumento para la "protección" ofrecida por la Organización 
Mundial del Comercio, la cual vigora por un período de 20 años20. 
 
•  Las corporaciones farmacéuticas y las empresas de investigación genética están muy interesadas en 
los derechos de propiedad intelectual dentro del ALCAC, debido a la riquísima biodiversidad biológica de 
la región. Estas corporaciones planean cosechar plantas y microorganismos para patentearlos como 
nuevos descubrimientos. En realidad, ellos tendrán la oportunidad presentar demandas legales y 
aprovecharse de las plantas, las medicinas y las técnicas que los pueblos indígenas del área han usado 
durante siglos.  
 
Impacto de Género 
 
 •  Las leves de derecho de propiedad, que vigoran en la OMC, comprenden procesos administrativos y 
legajes tan engorrosos que desestimulan la investigación local y las patentes, sobre todo cuando se trata 
de personas con recursos limitados, fundamentalmente las mujeres y lo pueblos indígenas. 
  
•  Bajo estas leyes, es difícil que las personas pobres puedan patentear sus invenciones o su 
conocimiento en el área de la música/folklore, de las artes manuales, de la medicina tradicional y otras 
producciones creativas. Las mujeres, a menudo, son las guardianas de este conocimiento tradicional y 
muchas veces consiguen tener ingresos a través de las ventas de trabajos de artesanía o usan la 
medicina tradicional para cuidar de sus familias. Su derecho legal a estos conocimientos está en peligro 
con las engorrosas leyes de propiedad intelectual2'l. 
 
•  Las leyes de propiedad intelectual estimulan e institucionalizan la bio-piratería y el robo de los recursos 
genéticos disponibles. Este robo amenaza la sobrevivencia de las formas tradicionales de vida, a menudo 
protegidas por las mujeres y las comunidades indígenas.22 
 
Derechos Laborales en el ALCAC 
 
•  En las negociaciones del ALCAC del 12 al 16 de mayo, en Guatemala, puede ser que los negociadores 
estadounidenses de comercio propongan la protección a los derechos laborares, similares a aquellos 
acordados entre los EEUU, Chile y Singapur. 
 
•  Éstas son estipulaciones con poca tuerza, que sólo le exigen a los países que hagan valer las  leyes 
existentes, aunque estas leyes no respondan en lo más mínimo a las normas internacionales. 
 
•  Los grupos que trabajan con los derechos humanos y laborales advierten, que estas leyes significarán 
muy poco en muchos países centroamericanos, dónde las leyes laborales no tienen mucha tuerza y las 
intituciones encargadas de hacerlas valer también son débiles.23 
 
•  Las estipulaciones sobre los derechos laborales no enfocan el problema central de que los derechos 
laborales deben ser preservados universalmente. 
 
Impacto de Género 
 
•  La protección laboral en Centroamérica es algo fundamental para los derechos de las mujeres, ya que 
ellas, en este momento, están incorporándose en gran número a la fuerza de trabajo. Muchas mujeres 
están entrando a trabajar en las maquilas, que se caracterizan por ofrecer sueldos muy bajos, largas 
jornadas de trabajo, sin sindicatos; la mayoría viola los derechos laborales reconocidos 
internacionalmente y casi todas las maquilas centroamericanas exportan para las compañías 
estadounidenses. 24 



 
•  Es casi imposible que los trabajadores de las maquilas puedan organizar sindicatos dentro de las 
maquilas. Muchos trabajadores y defensores de los derechos laborales sienten que hay que llevar las 
normas internacionales hasta el final de la corrida, ya que las corporaciones se mueven alrededor del 
mundo en busca de locales con la-s peores normas laborales y ambientales, y dónde los trabajadores 
sufren la mayor explotación. 
 
Inversiones: 
 
•   El Representante de Comercio de EEUU, Robert Zoellick, le dijo a repórteres que los Estados Unidos 
esperaban que las estipulaciones para las inversiones dentro del ALCAC siguieran la misma huella de 
aquellas del Acuerdo de Libre Comercio entre Chile y EEUU. 25 
 
• El acuerdo Chile-EEUU incluye el mismo mecanismo "inversionista-estado" del TLC. Este mecanismo 
permite que inversionistas extranjeros puedan entablar una demanda de compensación por aquellas 
leyes que amenacen sus lucros potenciales. Dentro del TLC se han entablado aproximadamente 
veintisiete demandas, muchos de las cuales desafían las leyes de salubridad y ambiental. 26  
 
• A pesar de las instrucciones del congreso dadas a los negociadores estadounidenses, el lenguaje del 
acuerdo Chile-EEUU ofrece mayores derechos a los inversionistas extranjeros, que los inversionistas 
locales, incluso el derecho a pasar por encima de los sistemas judiciales locales para exigir  
compensaciones, bajo condiciones que nunca se permitirían para los inversionistas domésticos.27 
 
Impacto de Género 
 
• Las leyes de inversiones que existen actualmente en los acuerdos de libre comercio minan el derecho 
de los gobiernos para conferir poderes a los inversionistas locales, incluyendo a las mujeres 
inversionistas, que no tienen condiciones de competir en pié de ¡gualda con los inversionistas 
extranjeros. 
 
• Estas leyes para las inversiones minan el derecho que los gobiernos tienen para regular las inversiones 
extranjeras de manera eficaz. Las Inversiones Directas del Exterior en las zonas de procesos de 
exportación y zonas industriales, dónde se encuentran las maquilas, provocan condiciones laborales 
espantosas, impactando mujeres y hombres de manera diferenciada, en la medida que estas inversiones 
se quedan fuera del control nacional del trabajo. Mayores informaciones, visite el sitio: 
http://www.igtn.org/NorthAmerica/ALCAC_Facts.pdf. Other Center of Concern/U.S. Gender and Trade 
Briefs include: FactSheet #1: USAID Trade Related Capacity Building in Developing and 
Transit¡onCountries.hnp://wvvw.¡gtn.org/NorthAmerica/USAID.htm. Upcoming Fact Sheets will be posted 
on: http://www.igtn.org/NorthAmer¡ca/FactSheets.htm. 
 

Declaración conjunta acerca del Acuerdo de Libre Comercio, entre EEUU y 
Chile, abril de 2003. Alianza Chilena por un Comercio Justo y Responsable, 
Alianza por un Comercio Responsable.  
 
La Alianza chilena por un Comercio Justo y Responsable (AQR) y la Alianza por un Comercio Responsable 
(ART) declaramos nuestra gran desilusión por-los resultados de las negociaciones en función del Tratado 
de Libre Comercio (TLC) entre nuestras naciones. Asícomo no nos oponemos a la integración económica 
como tal, nosotros insistimos que ella sirve para promover un desarrollo equitativo y sustentable para 
todos los países involucrados. Estarnos muy preocupados con que este acuerdo bilateral en lugar de 
servir para alcanzar los objetivos que se propone, sirva para apenas reproducir muchos de los términos 
del fracasado Tratado de Libre Comercio Norteamericano (TLC) y el Tratado de Libre Comercio entre 
Chile y Canadá. Además, que lo más probable es que se demuestre desastroso para la equidad social, de 



género y la equidad económica, para el empleo y los sueldos, y también para el ambiente de ambos 
países. 
 
Para leer la declaración completa, visite el sitio:  
http://www.igtn.org/NorthAmer¡ca/ART_ACjR.pdf.  
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Anuncios sobre Género y Comercio 
 
RIGC Oficina de Ginebra 
 
La RIGC da la bienvenida a Daniela Pérez Gavidiaen nuestra nueva oficina de coordinación, en Ginebra, 
Suiza. Daniela va a monitorear e informar en relación a la OMC para la Red. Ella va a trabajar en 
colaboración con la red de ONGs en Ginebra, la cual incluye el Instituto para la Agricultura y Políticas 
Comerciales (IATP), OXFAM y el Centro para la Ley Ambiental Internacional (CIEL). Ella aportará con el 
análisis de género y las posiciones de la política de la RIGC relativas al trabajo crítico sobre comercio para 



el desarrollo sustentable, realizado por las ONGs que son nuestras aliadas. Daniela es venezolana y llega 
a ocupar su lugar con experiencia y credenciales significativas. Tiene un MA en Política Económica 
Internacional, otorgado por la Universidad de Warwick del Reino Unido, y un Diploma en Política 
Comercial y Negociaciones Económicas Internacionales, otorgado por UNCTAD/BID/MRE, Caracas, 
Venezuela. Ha trabajado en la misión comercial de Venezuela e hizo un internado de cinco meses en la 
OMC. Su experiencia como parte del equipo de negociaciones comerciales es algo de valor incalculable 
para el tipo de trabajo que estará desarrollando como nuestro enlace comercial en Ginebra. Estamos 
encantados de tener a Daniela como miembro de nuestro equipo y mal podemos esperar para trabajar 
con ella en su nuevo puesto. 
 
WIDE Conferencia Anual en 2003 
 
Transformación, Participación y Justicia de Género: Desafíos Feministas en una Economía Globalizada 22 
- 24 May 2003, Vienna, Austria. 
 
Las Conferencias Anuales durante muchos años han ofrecido una oportunidad única para que las mujeres 
que forman parte del movimiento feminista del mundo entero se puedan encontrar, para intercambiar 
ideas, discutir estrategias, construir redes, construir nuevas alianzas y aprender las unas con las otras, 
encontrando la inspiración por medio de presentaciones y talleres interactivos. 
 
El tema de este año "Transformación, participación y justicia de género: desafíos feministas en una 
economía globalizada" se escogió muy a tiempo, teniendo en mente los objetivos siguientes: 
 
 •  incrementar la conciencia acerca de la actual y compleja dinámica política, económica y social; 
 •  ayudar a que las mujeres se empecieren para. enfrentar estos múltiples desafíos; 
 •  mostrar el potencial que ellas tienen para buscar alternativas; 
 •  [afirmar el marco de los derechos humanos de las mujeres como la base para el desarrollo de 
    estrategias futuras. 
 
Para mayores informaciones y el programa completo, visite el sitio: 
http://www.eurosur.org/wide/home.htm 
 
Para inscribirse, por favor entre en contacto con: bs.wide@xs4all.be.  
 
Nuevos Recurso 
"Las Mujeres Desafían la Globalización: una perspectiva de género de la Conferencia Internacional de las 
Naciones Unidas sobre la Financiación para el Desarrollo", 18 a 22 de Marzo, 2002, Monterrey, México" 
por WEDO y ÜNIFEM, ahora disponible en Inglés, Español y Francés en: http://www.wedo.org/ffd/ 
ffdreport.htm. 
 
Mumbai, India, Sede del Forum Social Mundial en 2004 
La ciudad de Mumbai (antigua Bombay) va a ser la sede del próximo Forum Social Mundial. Una serie de 
diversas organizaciones de la India están planeando hacer consultas muy amplias, para escoger la fecha 
más apropiada para el evento, teniendo en consideración, entre otras cosas, las exigencias de 
infraestructura. La fecha que se ha sugerido es a mediados de enero de 2004. 
 
Para mayores informaciones: www.worldsocialforum.org.  
 
Si quiere recibir el Boletín Mensual de la RIGC por correo electrónico, por favor escriba para 
secretariat@igtn.org, colocando "suscribe" en el asunto del mensaje y su nombre y organización en el 
cuerpo del mensaje. Si quiere leer Boletines anteriores, vaya al sitio de la RIGC: 
http://www.igtn.org/Bulletins/Bulletins.html.  
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http://www.worldsocialforum.org/
http://www.igtn.org/Bulletins/Bulletins.html


 



 
 

Red Internacional de Género y Comercio 
IGTN - International Gender and Trade Network 

  
  
  

CAPÍTULO LATINOAMERICANO: 
  
Alma Espino  
CIEDUR / Uruguay 
aespino@chasque.apc.org 
  
Coral Pey  
Red de Género, Comercio y Derechos 
Humanos (Capitulo de Genero de 
Alianza Chilena - ACRJ) 
alianzacj@ctcinternet.cl 
  
Graciela Rodríguez  
(Coordinadora) 
SER MULHER / REBRIP - Red 
Brasilera por la Integración de 
los Pueblos / Brasil 
sermulher@netflash.com.br 
  
Guadalupe López Hernández  
Grupo de Educación Popular con 
Mujeres (GEM) / México 
gem@laneta.apc.org 
  
Norma Sanchis 
ESSIP Equipo de Seguimiento, 
Investigación y Propuestas de Políticas 
/Argentina 
nsanchis@overnet.com.ar 
  
Boletín  IGTN  
Responsable: Farah Fosse 
Design: Center for Educational Design and  
C mmunication, Washington, DC o
  
Edición en Español:  
Responsable: Graciela Rodríguez er Mulher / S
Traducción al español: Paola Azar 
D sktop publischer:  Izabel Ferreira e
  
Informaciones en las páginas: 
www.sermulher.org.br 
                                                www.rebrip.org.br 
  

  

ENTIDADES INTEGRANTES DE 
LA RED (ENTRE OTRAS): 
  
America del Norte 
Center of Concern 
Women’s EDGE 
Labour Behind the Label Coalition - 
Maquila  
Solidarity Network 
  
África 
Association Promotion Femme 
Entrepreneur 
COMESA - Women in Business 
SADC Women in Business 
African Capacity Building 
Foundation 
Africa Trade Network 
Technology for Women in Business 
Dep. Trade and Industry. South A.  
  
Caribe 
DAWN - Caribbean 
WINFA 
CIECA 
CAFRA 
Association of Caribbean 
Economists 
GRENCODA 
  
Europa 
WIDE 
International Coalition for 
Development 
Women Working Worlwide 
UNCTAD 
  
Ásia y Pacífico 
Fuji Women’s Movement 
DAWN - Ásia 
Focus South Associate 
Pacific Asia Resource Center 
Gene Campaign 
  
Comite Coordinador 
Secretaria: Center of Concern 
Maria Riley 
Alexandra Spieldoch 
Farah Fosse 

mailto:aespino@chasque.apc.org
mailto:alianzacj@ctcinternet.cl
mailto:sermulher@netflash.com.br
mailto:gem@laneta.apc.org
mailto:nsanchis@overnet.com.ar


  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
Este boletin fue editado con  el apoyo de 

la    

  
 

 
Para recibir este boletin por e-mail, por favor escriba para 
sermulher@netflash.com.br, escribiendo en asunto : "boletín 
género y comercio" y su nombre y organización en el cuerpo 
del mensaje. 

 

  
 

mailto:sermulher@netflash.com.br

	196_BoletinFeb03.pdf
	195_BoletinDic03.pdf
	195_TRIPSSaludPublica.pdf
	TRIPS y Salud Pública: Controversias en torno al�
	
	Farah Fosse, Secretaria de la Red Internacional d

	Los países en desarrollo luchan por conciliar TR�
	El estado actual de la discusión sobre Implement�
	Estados Unidos y la posición de la Industria Far�
	La visión de la Comisión Europea                
	Renuncia o “Solución temporaria” al TRIPS y al p�
	La posición de las ONG’s                 .�Un gr
	Más allá de los TRIPS: garantizar el acceso a lo
	La posición de la Red Internacional de Género y 
	Recursos:

	Críticas al Acuerdo sobre Agricultura y al texto�
	María Riley, Red Internacional de Género y Comer

	Antecedentes
	Lo que se viene
	Audiencia sobre “Alimentos, Productores y OMC”
	La participación de la Red Internacional de Géne
	Farah Fosse, Red Internacional de Género y Comer�

	Mujeres camino a Cancún: Planificación de la Pr�
	Seminario sobre “Globalización, Privatización y 
	¿Puede creerse que el acuerdo multilateral sobre�
	II. La Inversión en el marco de la OMC: el camin�
	III. ¿Acompañar el AIM?

	Activistas de género y AIM
	Recursos sobre Inversión

	 
	 






